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S O  E INFA CH F UNK T IONIE R T  DIE 
BERLIN  WELCO M ECARD ALL  INCLUSIVE

CITYGUIDE
In Ihrem persönlichen Reiseführer 
finden Sie alle Infos rund um die 
Attraktionen sowie Tourenvorschläge
für Ihre individuelle Stadtbesichtigung 
und weitere hilfreiche Tipps zu 
Berlin. Den Guide erhalten Sie auch 
als kostenfreien Download auf
berlin-welcomecard.de

CARD
 
Hiermit erhalten Sie freien Eintritt bzw. freie Nutzung bei Berlins beliebtesten 
Attraktionen. Bitte tragen Sie auf der Rückseite Ihren Namen und den ersten Tag 
der Gültigkeit ein und zeigen Sie die Card einfach beim Anbieter vor. Jedes Ange-
bot können Sie im Gültigkeitszeitraum einmal nutzen.

Freie Nutzung der benannten Inklusiv-Leistungen für eine Person. 
Namensgebunden und gültig mit Ausweis und wenn alle Felder ausgefüllt sind.
Free use of the listed inclusive services for one person.
Pass valid only for named holder with valid ID and when all � elds are � lled in.

Gültig ab Datum / Valid from

Name

STUNDEN
HOURS

ERWACHSENER
ADULT

ABCDEFGH
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DEEZER NEXTBIKE CODE: ������
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FAHRSCHEIN*
Freie Fahrt mit öffentlichen Verkehrsmitteln 
für den Gültigkeitszeitraum im Tarifbereich 
Berlin ABC (Berlin, Potsdam und Umland inkl. 
Flughafen Schönefeld SXF).

Ihr Fahrschein ist gültig, sobald Sie das Ticket 
einmalig entwertet haben. Wichtig: vor der 
ersten Fahrt entwerten! Entwerter gibt es 
in jedem S- und U-Bahnhof sowie in den 
Straßen bahnen und Bussen. Bitte steigen Sie 
bei Bus fahrten immer vorne beim Fahrer ein 
und zeigen Sie das Ticket vor.

Gültigkeit

Die Berlin WelcomeCard all inclusive ist für zwei bis sechs aufeinander folgende 
Tage gültig. In den 4-6 Tages-Cards entspricht ein Tag einem Kalendertag, begin-
nend mit dem ersten Tag der Nutzung, unabhängig von der Uhrzeit, bis 24 Uhr am 
letzten Tag. Die 48-Stunden- (2 Tage) und die 72-Stunden-Card (3 Tage) sind gültig 
für genau 48 bzw. 72 Stunden, beginnend mit dem ersten Einsetzen der Card. Die 
WelcomeCard all inclusive mit Transport für Kinder enthält keinen Fahrschein. Mit 
dem WelcomeCard-Fahrschein für einen Erwachsenen können bis zu 3 Kinder bis 
14 Jahre kostenfrei mitfahren.

* Nur beim Kauf einer Berlin WelcomeCard all inclusive mit Transport (Öffentlicher Nahverkehr)
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I T � S  S O  E A S Y  T O  U S E  T HE
BERLIN  WELCO M ECARD ALL  INCLUSIVE

CITYGUIDE
Your personal guidebook has all the 
details about the attractions, suggested 
tours for exploring Berlin by yourself, 
and helpful tips to help you enjoy your 
stay here to the full. The guide is also 
available as a free download on
berlin-welcomecard.com

CARD
 
This all-inclusive sightseeing pass gives you free entry to Berlin’s most popular 
attractions! Simply enter your name on the back of the card and the first day of 
validity, and then just show your card when you use it. You can use the valid card 
at each attraction once.

TRAVEL*
Free travel for the duration of the pass on 
Berlin’s public transport system in fare zones 
Berlin ABC (Berlin, Potsdam and environs incl. 
Schönefeld Airport SXF).
Your ticket is activated from the moment you 
validate it. Remember: You must validate 
your ticket before travelling with it for the 
first time!  You can find machines to validate 
your ticket at every tube and city railway 
station, and in trams and on buses. When 
travelling by bus, board at the front and show 
the driver your ticket.

Validity

The Berlin WelcomeCard all inclusive is valid 2-6 consecutive days. For 4-6-day 
tickets, a day is defined as a calendar day; validity is from the first calendar day of 
use, irrespective of the time, until midnight on the last day. The 48-hour (2 day) 
and 72-hour passes (3 day) are valid for exactly 48 or 72 hours from when you first 
use the card. The Berlin WelcomeCard all inclusive with the travel option does not 
have an extra ticket for children. The WelcomeCard public transport ticket includes 
free travel for one adult and up to 3 children under 14.

* Only with the Berlin WelcomeCard all inclusive plus travel option (public transport)

Freie Nutzung der benannten Inklusiv-Leistungen für eine Person. 
Namensgebunden und gültig mit Ausweis und wenn alle Felder ausgefüllt sind.
Free use of the listed inclusive services for one person.
Pass valid only for named holder with valid ID and when all � elds are � lled in.

Gültig ab Datum / Valid from
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TOUREN /  TOURS
Berliner Highlight Tour / Berliner Highlight Tour ...........................................................12 
Berliner Mauer und Kalter Krieg / The Berlin Wall and the Cold War ..........................16
Kunst in Berlin-Mitte / The Arts in Berlin-Mitte ..............................................................20
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Bode-Museum .......................................................................................................................52
C/O Berlin ...............................................................................................................................54
Dalí-Die Ausstellung am Potsdamer Platz / The Exhibition at Potsdamer Platz ............56
DDR Museum / GDR Museum ..............................................................................................58
Deutsches Historisches Museum / German Historical Museum ......................................60
Deutsches Spionagemuseum / German Spy Museum ......................................................62
Gemäldegalerie / Old Master Paintings..............................................................................64
Hamburger Bahnhof / Museum for Contemporary Art .....................................................66
Jüdisches Museum Berlin / Jewish Museum Berlin ..........................................................68
Museum Berggruen...............................................................................................................70
Museum für Fotografie / Museum of Photography ..........................................................72
Neues Museum / New Museum...........................................................................................74
Nineties Berlin .......................................................................................................................76
Pergamonmuseum / Pergamon Museum ...........................................................................78
Stasi-Museum Berlin .............................................................................................................80
The Story of Berlin ................................................................................................................82
The Wall Museum East Side Gallery ....................................................................................84
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Legende / Key to symbols 

(Öffnungs-) Zeiten/(Opening) times
Standort Berlin Tourist Infos
Location Berlin Tourist Info Centres

PK Preiskategorie/Price category

TK Rabatt an der Theaterkasse
Discount at the venue’s box office

AK Rabatt an der Abendkasse
Discount at the venue’s evening box office

Res.
Rabatt bei Vorreservierung (Stichwort Berlin 
WelcomeCard)/Discount for reservations 
(key phrase Berlin WelcomeCard)

Adresse: Treffpunkt/Abfahrtstelle
Address: Meeting/Departure point
Kontakt: Telefonnummer/Website
Contact: Phone number/Website
S-Bahn
City railway
U-Bahn
Underground
Bus
Straßenbahn/Tram
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Welcome to Berlin!
Explore the vibe of a very special city.
Berlin has a character all its own: Germany’s capital at the heart of mainland 
Europe, a magnet for millions, a legendary location for the arts and culture, 
the setting for innumerable events – 365 days a year, 24 hours a day! 
There is so much to do in Berlin, but whatever you have planned, the 
Berlin WelcomeCard all inclusive ensures you can enjoy your stay to the full. 
The price already includes sightseeing tours and admission to museums – and 
gives you fantastic discounts at some great attractions and restaurants. And ad-
ditionally it optionally includes the underground (U-Bahn), city railway (S-Bahn), 
buses and trams – around the clock!

Any questions? Our hotline is open from early until late with tips and information. 
We’ll be glad to help! In our Berlin Tourist Info Centers, by phone 
+49 (0)30-25 00 25 or online visitBerlin.com.

 B E R L IN  �  W O R L D  CI T Y  A N D  DR E A M DE S T IN AT IO N

Herzlich Willkommen in Berlin!
Tauchen Sie ein in den Rhythmus einer besonderen Stadt:
Berlin ist unverwechselbar: deutsche Hauptstadt im Herzen des Kontinents,  
Ma gnet für Millionen, Kunst- und Kulturstandort mit Strahlkraft, Bühne für un-
zählige Veranstaltungen – 365 Tage und 24 Stunden im Jahr!
Was auch immer Sie in Berlin unternehmen, die Berlin WelcomeCard all inclusive 
öffnet Ihnen die Türen für einen komfortablen Aufenthalt: Eintrittspreise für 
Museen und Sightseeing-Touren sind schon bezahlt, darüber hinaus warten viele 
Vergünstigungen bei zahlreichen weiteren Attraktionen und in Restaurants auf Sie. 
Wenn Sie sich für ein Ticket mit Fahrschein entschieden haben, sind Sie zusätzlich 
rund um die Uhr kostenfrei mit U- und S-Bahn, Bus und Tram unterwegs.

Sie haben noch Fragen? Unser Service steht Ihnen von früh bis spät mit Tipps und 
Informationen zur Seite: Sprechen Sie uns an! In unseren Berlin Tourist Infos, unter 
+49 (0)30-25 00 25 oder auf visitBerlin.de.
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T O U R E N  /  T O U R S

Um sich auf die Reise in die Vergangenheit vorzubereiten, ist der Besuch der Ge-
denkstätte Bernauer Straße 1 ideal. Die Aussichtsplattform bietet Ihnen einen 
Blick auf die ehemalige Grenzanlage und die Kapelle der Versöhnung, während Sie 
die Ausstellung über den Mauerbau und –fall informiert. Lassen Sie die ehemalige 
Teilung der Stadt und die dramatischen Ereignisse an der Mauer auf sich wirken. 

Weiter geht es von der Antike über zwei Weltkriege und die Spionageaktivität im 
Kalten Krieg bis zu den Whistleblowern der Gegenwart: im Deutschen Spionage-
museum 2. Erfahren Sie alles über Agenten und das Reich der Geheimopera-
tionen. Wie sicher ist Ihr eigenes Passwort? Haben Sie das Zeug zum Agenten? 
Kriechen, springen, krabbeln Sie durch den Laserparcour, um es auszutesten.

In der Erna-Berger-Straße können Sie einen der letzten DDR-Wachtürme 3, ei-
nen sogenannten „Rundblickbeobachtungsturm“, besteigen. Er war Teil des Stütz-
punktes der Grenztruppen sowie des Ministeriums für Staatssicherheit und rund 

BERLINER MAUER UND KALTER KRIEG

um die Uhr von zwei Grenzsoldaten besetzt. Ein Stück 
weiter, in der Zimmer-/Ecke Charlottenstraße, befindet 
sich der Gedenkort Peter Fechter 4. An dieser Stelle 
kam ein junger DDR-Flüchtling auf besonders tragische 
Weise ums Leben.

Er ist der bekannteste unter den ehemaligen Grenzüber-
gängen und diente als Schauplatz für zahlreiche Spi-
onagefilme und Thriller: der Checkpoint Charlie 
5. Hier standen sich russische und amerikani-
sche Panzer gegenüber, im Oktober 1961 war 
dieser Grenzübergang Schauplatz der soge-
nannten Panzerkonfrontation. Daneben finden 
Sie das asisi Panorama 6, welches Ihnen 
einen kleinen Einblick in das Alltagsleben an 
und mit der Berliner Mauer gewährt. 

Um einen Bogen zu spannen von der deutschen 
Teilung und dem Bau der Berliner Mauer bis zu den 
historischen Ereignissen, die den Mauerfall bewirkten, 
sollten Sie das The Wall Museum 7 besuchen. Vor 
allem die entscheidenden Ereignisse in den span-
nenden Wochen im Sommer und Herbst 1989 
werden hier multimedial in Szene gesetzt. 

Wenn Sie jetzt noch etwas Zeit haben, 
lohnt sich ein Abstecher nach Berlin-Lich-
tenberg in das Stasi-Museum 8. Hier ist 
vieles im Original erhalten, zum Beispiel 
die Büro- und Konferenzräume im ehe-
maligen Dienstzimmer des Ministers für 
Staatssicherheit.
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T O U R E N  /  T O U R S

The Bernauer Strasse Berlin Wall Memorial 1 is a good place to start your 
journey into the past. From the viewing platform, you can look across the former 
border complex to the nearby Chapel of Reconciliation. The Memorial’s exhibition 
focuses on the Wall’s construction and fall, offering a vivid insight into the division 
of the city and the dramatic events at the Berlin Wall. 

Next stop, the German Spy Museum 2 and espionage from antiquity to two World 
Wars, the Cold War and today’s whistleblowers. Discover the world of agents and 
the secret service – and find out just how secure your own password are! And 
if you’ve ever fancied yourself as James Bond, you can test how long you would 
really last on the laser-beam obstacle course!

In Erna-Berger-Straße, you can climb into one of the last original East German 
watchtowers 3 – a panorama observation tower, to be precise. Manned by two 
border guards around the clock, the watchtower was part of a support camp for 

THE BERLIN WALL AND THE COLD WAR
border troops and the Ministry for State Security (Stasi). A 
little further on, at the corner of Zimmerstraße and Char-
lottenstraße, you find the Peter Fechter Memorial 4 
dedicated to the young man who was one of the Wall’s 
most tragic victims.

Checkpoint Charlie 5 is just a few steps away – the 
most famous Allied border crossing, and the backdrop for any 
number of spy films and thrillers. In October 1961, this was 
where US and Soviet tanks directly faced each other 
in a border stand-off. Visit the nearby asisi Pano-
rama 6 to experience a window on everyday 
life at and with the Berlin Wall. 

The Wall Museum 7 traces a trajectory 
from the division of Germany and the con-
struction of the Berlin Wall to the historical 
events culminating in the fall of the Wall. 
Above all, the crucial events in the tense 
weeks of summer and autumn 1989 are 
shown here as a multimedia experience.

 

If you have time left, the Stasi Museum 8 in 
Berlin-Lichtenberg is highly recommended. The 
museum showcases many original exhibits, 
including the offices and conference rooms 
in the Minister for State Security’s head-
quarters.
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T O U R E N  /  T O U R S

Die Berliner Museumsinsel, UNESCO-Welterbe, lädt Sie auf eine atemberaubende 
Entdeckungstour durch ihre fünf historischen Museen ein: Hinter dem monu-
mentalen Säulen-Eingang des Alten Museums 1 verbergen sich einzigartige 
Schätze aus der klassischen Antike, während das spektakulär restaurierte Neues 
Museum 2 Meisterwerke der ägyptischen Kunst zeigt. Erleben Sie dort einen 
besonderen Moment im nördlichen Kuppelsaal – vor der weltberühmten Büste der 
Nofretete! Aufregende Architektur des römischen und orientalischen Altertums 
sehen Sie im Pergamonmuseum 3: das 17 Meter hohe römische Markttor von 
Milet und das Ischtar-Tor aus dem alten Babylon mit seinen Stieren und Drachen 
auf blau glasierten Kacheln. Der Pergamonaltar wird dort erst nach Abschluss der 
Restaurierungsarbeiten wieder zu sehen sein. Machen Sie einen Zeitsprung ins 
19. Jahrhundert: Die Alte Nationalgalerie 4 zeigt Ihnen Meisterwerke der deut-
schen und französischen Malerei und Bildhauerei. Das Bode-Museum 5 an der 
Spitze der Museumsinsel genießt vor allem aufgrund seiner Skulpturensammlung 
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KUNST IN BERLIN-MITTE
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Weltruf und fasziniert mit seinen Ausstellungsräumen – 
hohe Kuppelhallen und eine sakral anmutende „Basilika“. 
Die Monbijoubrücke 6 am Bode-Museum ist übrigens 
der optimale Standort für ein Panoramafoto von Spree, 
Bode-Museum und Fernsehturm!

Erkunden Sie danach die Umgebung: Der imposante, 
schon weit fortgeschrittene Neubau des Berliner 
Schlosses 7 wird Berlin-Mitte ein neues Gesicht 
geben. Wie wäre es mit einem Abstecher in die 
Contemporary Art? Die hochkarätige Samm-
lung Boros 8 präsentiert eine der sehens-
wertesten Privatsammlungen zeitgenössischer 
Kunst in einem besonderen Gebäude: einem 
ehemaligen Hochbunker aus der Nazi-Zeit, 
dessen dramatische Geschichte Sie auf eine 
Achterbahn der Gefühle schickt (Anmeldung unter  
sammlung-boros.de/besuch). Oder Sie machen einen 
Streifzug durch die Auguststraße 9: Mit ihren Galerien 
und Ausstellungshäusern ist sie eines der spannends-
ten und renommiertesten Zentren für die Kunst der 
Gegenwart in Berlin.
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Foto: Pierre Adenis

The World Heritage Site of Museum Island offers a breathtaking tour through 
five museums. 
The Altes Museum (Old Museum) 1 with its portico of monumental columns 
houses outstanding treasures from classical antiquity, while the spectacularly 
restored Neues Museum (New Museum) 2 shows masterpieces of Egyptian art. 
Here, you can also find the legendary bust of Egyptian Queen Nefertiti in its own 
richly decorated display room under the north dome. 
The Pergamonmuseum (Pergamon Museum) 3 is renowned for its amazing 
exhibits from the classical world – such as the 17m-high Roman Market Gate of 
Miletus and the Babylonian Ishtar Gate with its blue-glazed tiles adorned with 
bulls and dragons. The stunning Pergamon Altar itself will re-open to the public 
when the on-going restoration work is completed. Now fast forward to the nine-
teenth century – in just a few steps. 
The Alte Nationalgalerie (Old National Gallery) 4 presents masterpieces of 
German and French painting and sculpture. The Bode-Museum 5, located at 

the northern tip of Museum Island, is renowned for its 
sculpture collection and impressive exhibition 

spaces, with high domed halls and a “ba-
silica” inspired by religious architecture. 

Incidentally, the Monbijoubrücke 6 
bridge at the Bode Museum is the 

optimal standpoint for a panoramic 
photo of the River Spree, Bode 
Museum and TV Tower!

It’s well worth exploring the dis-
trict. The impressive Berlin City 
Palace 7 reconstruction is close 

to completion, giving the city 
centre here a new look. And how 

about discovering Berlin’s vibrant 
contemporary art scene? The outstand-

ing Boros Collection 8, for example, 
presents one of the most exciting private 
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THE ARTS IN BERLIN MITTE
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1

collections of contemporary art in a very unusual space – 
a converted Second World War bunker whose dramatic 
history creates an emotionally charged exhibition venue 
(registration required www.sammlung-boros.de/besuch). 
Or stroll down Auguststraße 9: with its gallery and 
exhibition venues, this is one of the cutting-edge centres 
for contemporary art in Berlin.
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A L L 
I N C L U S I V E

Ganz Berlin mit einer Card:
Stadtbesichtigungen, weltberühmte Museen 
und aufregende Attraktionen � ohne einen 
Gedanken an Eintrittskosten! 
Gehen Sie einfach los und genießen Sie Berlin, 
nur Ihre Berlin WelcomeCard all inclusive in 
der Tasche.

One pass � for all of Berlin:
Sightseeing, world-famous museums and exciting 
attractions � and never a thought about entry 
fees! With your Berlin WelcomeCard all inclusive 
in your pocket, just set out on your day in Berlin 
and enjoy the city to the full.



Fo
to

: D
ag

m
ar

 Sc
hw

ell
e

S T A D T-
B E S I C H T I G U N G 
S I G H T S E E I N G

  Regierungsviertel / government quarter  



S T A D T B E S I C H T I G U N G E N  /  S I G H T S E E I N G

I N K L U S I V E :  3 , 5 - S T Ü N D I G E  G E F Ü H R T E  FA H R R A D T O U R ( D E  O D E R  E N )
I N K L .  L E I H R A D  O D E R  FA H R R A D V E R L E I H  4 8  H

  Eine geführte Radtour ist der ideale Weg, um die Vielseitigkeit 
Berlins zu erleben. Sie können zwischen drei erstklassigen Touren 
wählen: �Berlin im Überblick�, �Mauertour� oder �Kreuzberg und 
Spreeufer�Alternatives Berlin�. Oder Sie erkunden die Stadt ganz 
individuell und leihen sich ein Fahrrad für 48 Stunden.

  A guided bike tour is perfect to discover Berlin�s many di�erent 
facets. You can choose from three great tours: �Berlin�s Best�, the 
�Berlin Wall Tour� or �Alternative Berlin�, a tour of the city�s  
liveliest districts. Or you can hire a bike for 48 hours and explore 
Berlin for yourself!

 Z U S A T Z I N F O R M A T I O N :  Tourzeiten und Anmeldung bitte online unter berlinonbike.de. 
Gilt nur für Touren in deutsch und englisch, geführte Touren auf Niederländisch und Franzö-
sisch (3,5h) mit 4€ Zuzahlung buchbar. Mieträder jederzeit verfügbar.

  G O O D T O  K N O W :  Tour times and registration online: berlinonbike.de. 
Only valid for Tours in German and English, guided tours bookable in Dutch and French (3.5 hrs) 
with €4 supplement. Hire bikes available at all times.

   Treffpunkt/Meeting point:  
Kulturbrauerei–Eingang/Entrance  
Knaackstraße 97, 10435 Berlin-Prenzlauer Berg

 Tel +49 (0)30-43 73 99 99, berlinonbike.de
 Eberswalder Straße (U2)
 12, M1, M10

In the vicinity: Up with the lark? From 8am, Anna Blume café and restaurant 1 
(cafe-anna-blume.de) has everything you need for a lavish breakfast with freshly 
pressed juices. Before joining the bike tour meeting point, check out the inner 
courtyards at the Kulturbrauerei 2, one of Berlin’s outstanding industrial her-
itage sites. After an inspiring bike tour through Germany’s capital city, indulge 
in the amazing steak experience at Filetstück 3 (filetstueck-berlin.de), ranked 
among Germany’s 40 best steak houses. 

BERLIN ON BIKE

BERLIN ON BIKE

I N C L U D E S :  3 . 5  H O U R G U I D E D  B I K E  T O U R ( G E R  O R  E N )
I N C L .  H I R E  B I K E  O R  B I K E  H I R E  F O R  4 8  H O U R S

 
Saison/season: 
15.03.-10.11.2019 
8.00 – 20.00 Uhr
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In der Nähe: Sind Sie Frühaufsteher? Ab 8.00 
Uhr morgens verwöhnt Sie das Café-Restau-

rant Anna Blume 1 (cafe-anna-blume.
de) mit einem reichhaltigen Frühstück und 
frisch gepressten Säften. Versäumen Sie 
nicht, am Treffpunkt durch die Innenhöfe 
der Kulturbrauerei 2 zu schlendern, 
eines der wenigen gut erhaltenen Indus-

triedenkmäler in Berlin. Nach einer ins-
pirierenden Radtour durch die Hauptstadt 

stärken Sie sich am besten im Filetstück 3 
(filetstueck-berlin.de): Es zählt zu den 40 

besten Steakhäusern Deutschlands.
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S T A D T B E S I C H T I G U N G E N  /  S I G H T S E E I N G

  Erleben Sie die Top-Sehenswürdigkeiten, ganz nach Ihrem Ge-
schmack: Mit der City Circle Tour Yellow Hop-on/Hop-o� können 
Sie an 18 verschiedenen Stationen einsteigen, die Tour unterbrechen 
und wieder zusteigen � wie es Ihnen gefällt! Geführt wird in 19 
Sprachen, für die Kleinen gibt�s einen Kinderkanal per Kop�örer.

In der Nähe: Ganz in der Nähe der Abfahrts-
stelle können Sie im Café Restaurant 
Wintergarten 1 (literaturhaus-berlin.
de), einer alten Gründerzeitvilla, in histo-
rischen Räumen oder im Garten entspan-
nen. Werfen Sie auch einen Blick in die 
Buchhandlung Kohlhaas. Gleich nebenan 
liegt das kleine Käthe-Kollwitz-Museum 

Berlin 2 (kaethe-kollwitz.de), welches 
Ihnen rund 80 Werke der großen deutschen 

Künstlerin präsentiert.

  See Berlin�s top sights and attractions � in passing or in detail! 
On the City Circle Tour with yellow open-top coaches, hop o� at 
any of the 18 di�erent stops, take a good look around, and then 
hop back on � just as your fancy takes you! Tours are in 19 lan-
guages via headphones, plus a special children�s channel.

   Diverse Abfahrtsstellen, siehe Webseite, 
unter anderem / Various departure points, 
see website, including: Kurfürstendamm 216,  
10719 Berlin-Charlottenburg

 city-circle.de 
 Zoologischer Garten (S3, S5, S7, S9) 
  Kurfürstendamm (U1, U9) 
Uhlandstraße (U1)
 M19, M29

CITY CIRCLE SIGHTSEEING �  
(BEX, BEROLINA, BVB)

CITY CIRCLE SIGHTSEEING �  
(BEX, BEROLINA, BVB)

I N K L U S I V E :  1  T A G E S T I C K E T  C I T Y  C I R C L E  T O U R Y E L L O W

I N C L U D E S :  1  C I T Y  C I R C L E  T O U R Y E L L O W D AY  T I C K E T

 
Apr–Okt alle 10 Minuten
Nov–Mrz alle 15 Minuten
Apr–Oct every 10 mins 
Nov–Mar every 15 mins

 Z U S A T Z I N F O R M A T I O N :  
Vor dem ersten Fahrtantritt muss das 
Ticket in den auf Seite 134 genannten 
Berlin Tourist Infos oder am Kurfürsten-
damm 216 eingelöst werden.
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In the vicinity: Near the departure point, you can relax at the Wintergarten café 
and restaurant 1 (literaturhaus-berlin.de), either in the spacious rooms of this 
historic town house or in the delightful garden. The basement Kohlhaas bookshop 
is also well worth a browse. Close by, the Käthe Kollwitz Museum Berlin 2 
(kaethe-kollwitz.de) presents around 80 works by this major twentieth-century 
German artist.

  G O O D T O  K N O W :  Before joining the tour, you need to validate your ticket in any of the 
Berlin Tourist Info Centres listed on p. 134 or at Kurfürstendamm 216.
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